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Major Events

+2010.12.08 - 2011.02.12
Visiting scholar Jingjing Jacqueline
Zhu, from University of the West.
USA, came to DDBC to collect data
for her doctoral dissertation.

2010.12.14

DDBC invited Professor Jeffrey
Hopkins, Emeritus professor of
Tibetan Buddhism at the University
of Virginia, to deliver a lecture to
faculty and students with the title
"The old and new translation schools
of Tibetan Buddhism."

= 2011.01.21

Sessions focusing on Buddhist
research methodology in "the Sec-
ond Chinese Religious Scholars
Research Forum", organized by the
Graduate Institute of Religious Stud-
ies in National Chengchi University,
brought more than fifty researchers
from various places to DDBC.

+ 2011.02.17

Mr. Takaoka, a representative from
Nepal Sanskrit Scripture Research
Center. Venerable Daowei of Aichi
Gakuin University and Ryukoku
University, both from Japan. as well
as Mr. and Mrs. Liu visited DDBC.
Mr. Takaoka brought DDBC a disc
containing research results from
his studies on Buddhist Sanskrit
scripture and literature for forty
years. President Huimin, director of
undergraduate program Venerable
Guohui, library director Dr. Bin-
genheimer. and director of research
and development division Dr. Teng
treated the visitors to a tour of the
library and information center.

DDBC Professors Attend
Tengyur Translation Conference

By William Magee

eginning January 8th for

four days, | attended the
"International Conference on
Tengyur Translation in the Tradition
of the 17 Pandits of Nalanda" held
in Sarnath, India. The Tibetan term
"Tengyur" (bstan 'gyur) means
"translated teachings". These are
the more than 4,500 commentarial
works translated mainly from
Sanskrit into Tibetan between the
8th and 13th centuries. The 17
great pandits of Nalanda are among
the 700 authors in the Tengyur
collection. Together, the Tengyur
and the Words of the Buddha, the
Kangyur (bka' 'gyur), are the basic
texts of the Tibetan Buddhist Canon.
Since as yet only a small number
of these texts have been translated
into modern languages, the purpose
of the "International Conference on
Tengyur Translation" was to begin
formulation of a methodology and
plan for this vast undertaking.

The conference was jointly
hosted by the American Institute
of Buddhist Studies of Colum-
bia University and the Central
University of Tibetan Studies of
Sarnath, India, under the leader-
ship of Professor Robert Thur-
man of Columbia University.
Among the attendees were His
Holiness the 14th Dalai Lama, the

T P e L Ve
INTERNATIONAL CONFERENC

Ganden Tri-pa, head of the Ge-luk
lineage, and Dzongsar Khyentse
of Bhutan. Numerous academics
specializing in Tibetan Buddhism
were invited to attend, as were
many non-academic practitioners,
dharma institutes, and translation
committees. A special invitation
was issued to Dr. Marcus Bingen-
heimer of Dharma Drum Buddhist
College, who advised the confer-
ence on the important work done
at DDBC in Taiwan for the Chi-
nese Buddhist canon.

The first session of the confer-
ence was devoted to brief histories

My Special Experience in

By Jingjing Jacgueline Zhu

t the end of the fall semester
010, my dissertation com-
mittee advisor Dr. Lewis Lancaster
suggested for me to review some
resources in the Dharma Drum
Buddhist College’s library in Taiwan
to continue my dissertation research
on Chinese Buddhism. Interestingly,
because the Buddhist College is
next to the Dharma Drum Monastic
College, I also had a chance to have
a glance at monastic life on Dharma
Drum Mountain. Another treasured
experience is that [ spent the Chinese
Lunar New Year on Dharma Drum
Mountain. I am a visiting graduate
student from the University of the
West in the United States. It was my

first Chinese New Year in Taiwan.

It was a great chance for me
to know more about the Dharma
Drum Mountain and Dharma Drum
Buddhist College. 1 was impressed
by the hard working of the students,
the learned and professional faculty,
and the excellent library resources. |
joined different professors” classes,
experienced different teaching
styles and participated in many
kinds of activities and academic
lectures. For instance, a lecture by
Jeffery Hopkins from the United
States, a lecture of Kalu Rinpoche
II from Tibet, a lecture of the
previous director of Famen Temple
Museums from China, and a lecture

on the academic resource archive
introduced by a senior researcher
from Taiwan’s Academia Sinica.
I also took the one-day Chan
meditation retreat, visited the Taipei
International Flora Expo together
with the student group and took part
in the National Library special tour
for DDBC.

People here kindly introduced
me to Taiwan’s culture and
local delicious food. I had lunch
together and talked joyfully with
the college’s president and faculty.
In silence I had dinner together
with the students and staff of
the Buddhist College. Monks
(bhikkhu), nuns (bhukkhuni), lay
men and lay women of DDBC had
dinner together, but were separated
in four different areas in the
dinning hall. Hence, I experienced
two types of life everyday—the
creative passion of the professors
during lunch time and the serious
mood of all during dinner time.
Another interesting thing was the
everyday greeting. Students and
people greeted each other with
"Amitabha" instead of "Hello" or
"How are you".

One of my favorite things
was to walk through two long
indoor cloisters on the campus.

of the Tengyur as well as analyses
of' its structure and content. Exist-
ing translations of Tengyur ma-
terials were described, including
translations into Sanskrit, Chinese,
Hindi, Korean, Japanese, Nep-
alese, German. Russion, French,
Spanish, Hebrew, and English.
Following a vegetarian meal, the
conference split into individual
sessions to discuss the three pri-
mary foci of the project: termi-
nology and resources, translation
standards and training, and institu-
tion building and economics. Dr.
Bingenheimer presented an over-

DDBC

One is above ground, and the

other is half underground and
half above ground. As part of the
whole Dharma Drum Mountain
architectural style, they are a
simple, but stylish combination
of modern and traditional. T had
some special feelings every time
I walked through it. It always
reminded and even brought me
centuries back to the European
monastic cloister, peaceful and
holy. 1 can still recall this kind of
feeling.

I am very happy and lucky that [
had a chance to join the auspicious
ceremony of the Chinese Lunar
New Year Ceremony to ring the
huge Lotus Bell. During the New
Year period, the whole mountain
was full of people. At the mid-
night of New Year’s Eve, even
President Ma Yingjiu of Taiwan
came to attained the bell-striking
ceremony.

view of CBETA and other digital
works of Dharma Drum Buddhist
College in the terminology and
resources session. Later, William
Magee described the Hopkins
Tibetan Treasures Multimedia
Archive hosted at DDBC, and dis-
cussed the benefits of establishing
public domain digital archives.

On the second day, Dzongsar
Khyentse addressed the confer-
ence on the relationship between
the Kangyur and the Tengyur.
He made the point that the very
survival of the Buddhist religion
depends on the translation of the
Tibetan canon into modern lan-
guages. When asked about the
type of translations that should
be prepared. Dzongsar Khyentse
asserted that translations must
primarily benefit practitioners,
and not be made merely for use
by scholars. Other panelists sug-
gested that translations should be
circulated into non-Buddhist fields
such as philosophy and psychol-
ogy. While agreeing with these
points, Professor Luis Gomez of
the University of Mexico City
suggested two preliminaries for
the translation project: training of
young translators and translation
of those sutras in the Kangyur
which are the basis of commentar-
ies in the Tengyur. "Since most
people think of the Tengyur as a
repository of philosophical texts,"
remarked Professor Gomez, "it
is also important to translate its
many texts on meditation." The
session ending with a discussion
of the importance of translators
having both linguistic competence
in Tibetan and Sanskrit and cul-
tural fluency in classical Indian
society.

On the final day of the confer-
ence His Holiness the Dalai Lama
responded to questions from the
conference attendees. When asked
if translators should publish their
work on tantra he replied, "Today
tantra is an open secret but widely
misunderstood. Translations
should reveal the real meaning
and do away with wrong ideas."
He was also asked if translators
should be Buddhist practitioners.
to which he replied in the affirma-
tive. His reason was that practi-
tioners would be better able to
understand and render all dimen-
sions of the text. However, he also
said, "Our goal as translators is
not to convert people to the Bud-
dhist faith. Our goal as translators
is to make available information
about reality."

The Tengyur Translation Com-
mittee will be represented in an
academic panel at the XVIth Con-
gress of the TABS. to be held at
Dharma Drum Buddhist College
June 20th o 25th,
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